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What can Taiwan’s Indigenous Language
Education Learn from the Maor1 7e
Kohanga Reo (Language Nest)?

Ciwas Pawan
Assistant Professor, Department of Child Care and Education,
Hungkuang University, Sha Lu, Taiwan

Abstract

Several researchersfind that, among the indigenous peoples of Taiwan,
language loss is evident among those who are 50 years of age and younger, and
most notably among individuals, residing in urban areas, who are twenty years of
age and younger. Other researchers conclude that the majority of young urban
Taiwanese children, from preschool to junior high school, cannot speak their native
languages and prefer to speak Mandarin Chinese. Because indigenous children
do not understand the own languages used by their grandparents, a pattern of
language loss has clearly contributed to the weakening of intergeneration language
learning in the indigenous communities.

Likewise, Maori experienced similar language loss in the 1970s. The people
who could speak fluent Maori were typically over forty years old, whereas less
than 1% of five-year-olds could speak their tribal language. Thus, Maori people
began to face the threat of native language extinction. In 1981, the Department of
Maori Affairs brought Maori leaders to initiate a grassroots or whanau movement
by establishing the language nests in Wainuiomata, Wellington to revitalize the
dying Maori language.

Thus, I use the successful case of Maori to evaluate indigenous education in
Taiwan. I conclude that there are five important components we can learn from the
language nest. First of all, we indigenous people need to initiate the movement to
fight for our basic human rights (language right). Secondly, indigenous education
in school should start from preschool and kindergarten. Thirdly, indigenous
people should face the crisis of language loss and start to speak our native
language at home and in the tribal village. Fourthly, an indigenous language
commission should be established to deal with related affairs. And finally,
teacher’s training should be improved quantitatively and qualitatively.

Keywords: Te Kohanga Reo, language nest, Taiwan’s indigenous education,
language immersion, Maori, teacher training



